CAMERA LENS PROTECTOR CS
NAVOD K POUZITI

Dékujeme, ze jste si zakoupili n$ vyrobek. Véfime, ze budete s timto produktem
spokojeni.

Technické specifikace:

Material: temperované sklo + akrylatové sklo

Temperovanésklo:  0.33mm

Prihlednost: 100%

Akrylatové sklo: 0.67 mm

Tvrdost: 9H

Lepici vrstvy: 0.2 mm

Tloustka celkem: 1.2mm

Navod k nalepeni ochr ého skla:

1. 4. 1. Ocistéte celou plochu fotoaparatu telefonu

vlhkym ubrouskem (sou¢ast baleni). Vihkost
odstrante suchou utérkou (souc¢ast balen).

2. Pfipadny prach odstante pomoci prachové
samolepky (soucast balent).

2. 3. Vyloupnéte ochranné sklo z karticky.
(é‘* ,S 4. Poté pomalu prikladejte sklo k okrajim
@\Q) v fotoaparatu.

5. Jemné pritlacte rohy skla k telefonu.

3.

Pokud se rozhodnete sklo z vaseho telefonu
odstranit, opatrné ho odlepte za spodni roh
a pfipadné zbytky lepidla ocistéte vihkym
ubrouskem.
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Bezpecnostni pokyny:

1. Wrobek udrzujte mimo dosah déti.

2. Sklo pfi manipulaci miize popraskat. Zabrante kontaktu popraskaného skla s kizf
a takové sklo dale nepouzivejte.

3. Ochranné sklo nalepuijte pouze na k tomu uréena mobilni zafizeni uvedena na obalu.

CAMERA LENS PROTECTOR SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, ze ste si kupili nas vyrobok. Verime, 7e budete s tymto produktom spokojni.

CAMERA LENS PROTECTOR
HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjik, hogy céglink termékének megvasarlasa mellett dontott. Meggyézédésiink,
hogy elégedett lesz céglink termékével.

CAMERA LENS PROTECTOR EN
INSTRUCTIONS FOR USE

Thank you for purchasing our product. We are sure that you will be satisfied with this
product.

CAMERA LENS PROTECTOR BG
WHCTPYKUMA 3A YNIOTPEBA

bnarogapvim Bi, ye KynuxTe HalweTo nsaenus. Bapsame, ye oT NPOAyKTa e ocTaHeTe
[OBOSMHN.

CAMERA LENS PROTECTOR SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Cestitamo Vam ito ste odabrali nas proizvod. Uvereni smo da ¢ete biti zadovoljni nasim
proizvodom.

Technické $pecifikacie: Tect I specifi Ka C ¢ Tehnicke specifikacije:

Material: temperované sklo + akrylatové sklo Anyag: temperalt Gveg + akriliveg Material: tempered glass + acrylic glass Matepwan: TEMNEPVPAHO CTBKIO + aKPUNATHO CTHKO Materijal: temperisano staklo + akrilatno staklo

Temperovanésklo: 0,33 mm Temperélt Gveg: 0.33mm Tempered glass: 0.33mm Temnepuparo cTbkno: 033 Mm Temperisano staklo: 0,33 mm

Priehladnost: 100 % Attetszéség: 100% Transparency: 100% Mpo3payHocT: 100% Transparentnost: 100%

Akrylatové sklo: 0,67 mm Akriltveg: 0.67mm Acrylic glass: 0.67 mm AKPUNATHO CTBKIIO: 0.67 MM Akrilno staklo: 0,67 mm

Tvrdost: 9H Keménység: 9H Hardness: 9H TebpaocT: 9H Tvrdoca: 9H

Lepiace vrstvy: 0,2mm Ragaszto rétegek: 0.2mm Adhesive layers: 0.2mm 3anensalum cnoeee: 0.2 Mm Lepljivi slojevi: 0,2 mm

Hrubka celkovo: 1,2mm Teljes vastagsag: 1.2mm Total thickness: 1.2mm [ebennHa obuio: 1.2 Mm Debljina ukupno: 1,2mm

Navod na nalepeni | ého skla: Védéiiveg fel asi To attach the protective glass: y 3a Ha 3aLMTHOTO CTBKNO: Up zal je zastitnog stakla:

1. 4. 1. Odistite cell plochu fotoaparatu telefénu 1. 1. Tisztitsa meg a telefon fényképezdgépének 1. 4. 1. Clean the entire surface of the telephone 1. 4. 1. MoywcTeTe UAnaTa NOBbPXHOCT Ha GoToanapata ¢ 1. 1. Celu povrsinu fotoaparata na telefonu
vlhkym obriskom (stcast balenia). Vihkost teljes felliletét a nedves torlével (a csomagolas camera with a damp cloth (provided). BMaXHa CandeTKa (4acT OT onakosKaTa). BnaHocTTa ocistite vlaznom krpom (sastavni deo
odstrante suchou utierkou (sucast balenia). része). Tavolitsa el a maradd nedvességet Remove any moisture with a dry cloth OTCTPaHETe CbC Cyxa Kbpna (4aCT OT OnakoBKaTa). pakovanja). Vlagu uklonite suvom krpom

2. Pripadny prach odstrafite pomocou széraz toridvel (a csomagolds része). (provided). 2. AKO 1Ma npax, OTCTPaHeTe ro C NoMoLLTa Ha (sastavni deo pakovanja).
prachovej samolepky (stcast balenia). 2. Az esetlegesen lerakddott port pormatricaval 2. Remove any dust with the dust sticker CTUKep 3a Npax (4acT OT OnakoBKara). 2. Prasinu ocistite lepljivom trakom za
2. 3. Odoberte ochranné sklo z karticky. 2. tavolitsa el (a csomagolas része). 2. (provided). 2. 3. /I3BageTe 3aWmMTHOTO CTHKO OT KapTara. 2. uklanjanje prasine (sastavni deo pakovanja).
4. Potom pomaly prikladajte sklo k okrajom 3. Pattintsa ki a védéiveget a kartyabol. 3. Peel off the protective glass from the card. 4. Cneg ToBa 6aBHO CRaraiTe CTbKIOTO KbM 3. Iz kartice izvadite zastitno staklo.
fotoaparatu. 4. Ezt kdvetden lassan igazitsa az (iveget 4. Then slowly place the glass against the KpauLlaTta Ha poToanapara. 4. Nakon toga polako poloZite staklo na ivice
5. Jemne pritlacte rohy skla k telefénu. afényképezégép széleihez. edges of the camera. 5. JeKO HaTVCHETe BIMATE Ha CTBKIOTO KbM TefleoHa. fotoaparata.
3 5 3 5. Ovatosan nyomja ré az (iveg sarkait a telefonra. 3 5 5. Ger?tly press the corners of the glass 3 5 AKO peLnTe fa OTCTPaHMTE CTHKAOTO 3 5. Blago pritisnite uglove stakla na telefon.
: Ak sa rozhodnete sklo z vasho telefonu ’ Ha Ugy dont, hogy el szeretné tavolitani az ’ against the phone. ’ : oT Bawwms TenedoH, BHUMATeNHO ro ’
odstranit, opatrne ho odlepte za spodny Uveget a telefonjardl, dvatosan hiizza le az If you decide to remove the glass from your oT/eneTe, Kato 3anoyHeTe OT JONHUA brba Ako odlucite da skinete staklo sa telefona,
N roh a pripadné zvysky lepidla ocistite vihkym alsé sarkanal fogva, az esetleges ragasztd phone, carefully peel back the bottom corner and a eBeHTyasH1Te OCTaTbLMW OT NeNnNoTo nezno ga povucite sa donjeg ugla, a ostatke
2 obruskom. maradékokat pedig nedves torlével tavolitsa el. remove any residual adhesive with a damp cloth. foymcTeTe C BaxHa canderka. lepila ocistite vlaznom krpom.
‘,'

Bezpeé é pokyn: Biztonsagi itasok Safety instr Vi 3a HOCT: Mere bezbednosti

1. Vyrobok udrzujte mimo dosahu deti. 1. Tartsa a terméket gyermekektél tavol. 1. Keep the product out of reach of children. 1. W3genveto nasete npea aeua. 1. Proizvod ¢uvajte van dohvata dece.

2. Sklo pri manipulacii méze popraskat. Zabrante kontaktu popraskaného skla s kozou 2. Hasznalat kzben az tveg megrepedhet. Akadalyozza meg a megrepedt (iveg 2. The glass may crack when handling. Avoid skin contact with cracked glass, do not 2. CTBKNOTO NpY MaHUMyNaLma MoXe Aia ce Hanyka. M136AreaiTe KOHTaKT Ha 2. Staklo moze prilikom nepazljivog rukovanja da napukne. Sprecite kontakt ispucanog

a takéto sklo dalej nepouzivajte.
3. Ochranné sklo nalepujte iba na na to uré¢ené mobilné zariadenia uvedené na obale.

bérrel érintkezését, az ilyen Gveget ne hasznalja tovabb.
3. Avédbiveget kizardlag a csomagolasan feltiintetett mobil eszkdzokhéz hasznadlja.

continue to use cracked glass.
3. Only place the protective glass on mobile devices listed on the packaging.

Vylougeni odpovéd N
VWrobce nenese zadnou zodpovédnost za pfipadné skody na mobilnim zafizeni
zplsobené nespravnym pouzitim tohoto produktu.

iPhone is a trademark of Apple Inc.

Karfelelésség kizara

vy P

Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za pripadné skody na mobilnom zariadent
sposobené nespravnym pouzitim tohto produktu.

iPhone is a trademark of Apple Inc.

A gyarté nem véllal semmilyen felelésséget a mobil eszkdzon a termék helytelen
hasznalata kovetkeztében felmerilé esetleges karokért.
iPhone is a trademark of Apple Inc.

of liability:

HanyKaHOTO CTBHKIIO C KOXata, HanykaHOoTO CTHKIO rnoseye He n3nonssanre.
3. alWWTHOTO CTHKNO 3anensaiiTe camo BbPXY MOBUAHWTE ,VCTDOV\CTB&, NPEAHa3Ha4eH 3a TOBa, OMCaHK BbPXY ONakoBkaTa.

stakla i koze i nemojte da koristite uredaj sa ostecenim staklom.
3. Zastitno staklo mozete da pricvrstite samo na odredene uredaje kao Sto je naznaceno na ambalazi.

The manufacturer bears no liability for any possibly damage to mobile devices caused
by improper use of this product.
iPhone is a trademark of Apple Inc.

UK Ha oTr P TTa:

[MPOU3BOANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 33 EBEHTYaH LETW BbPXY MOOUIHOTO
YCTPOWICTBO NPUYMHEHY OT HenpaBuHa ynoTpeba Ha NpoayKTa.
iPhone is a trademark of Apple Inc.

CAMERA LENS PROTECTOR PL
INSTRUKCJA OBSLUGI

Dzigkujemy za zakup naszego produktu. Wierzymy, ze produkt w petni was zadowoli.

CAMERA LENS PROTECTOR LT
NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote masy gaminj. Tikime, kad $iuo gaminiu busite patenkinti.

CAMERA LENS PROTECTOR ET
KASUTUSJUHEND

Taname, et olete ostnud meie toote! Usume, et jadte sellega rahule.

CAMERA LENS PROTECTOR LV
LIETOSANAS PAMACIBA

Pateicamies, ka esat iegadajies musu produktu. Més ticam, ka busit ar $o produktu
apmierinats.

Specyfikacje teck Tect specifik Tehnilised andmed :

Materiat: szkto hartowane + szkto akrylowe Medziagos: gradintas stiklas + akrilo stiklas Materjal: karastatud klaas + akridlklaas
Szkto hartowane: 0.33mm Gradintas stiklas: 0.33mm Karastatud klaas: 0,33 mm

Przezroczystos¢: 100% Skaidrumas: 100% Labipaistvus: 100%

Szkto akrylowe: 0.67 mm Akrilo stiklas: 0.67 mm Akradlklaas: 0,67 mm

Twardosc¢: 9H Kietumas: 9H Kévadus: 9H

Warstwy klejace: 0.2 mm Klijy sluoksnis: 0.2 mm Kleepekihid: 0,2 mm

taczna grubosc: 1.2mm Storis viso: 1.2mm Paksus kokku: 1,2mm

Instrukcja mocowania szyby ochronnej: A inio stiklo klijavimo rel dacij; Kaitseklaasi kleepii :

1. 1. Oczysci¢ catg powierzchnie aparatu 1. 1. Drégna servetéle (pridedama pakuotéje) 1. 1. Puhastage telefoni fotoaparaadi kogu pind
fotograficznego wilgotna $ciereczka (w nuvalykite visg fotoaparato pavirsiy. niiske salvratikuga (komplektis). Eemaldage
zestawie). Usuna¢ wilgo¢ za pomoca suchg Nuvalykite drégme sausa servetéle niiskus kuiva lapiga (komplektis).
szmatka (w zestawie). (pridedama pakuotéje). 2. Vaimalik tolm eemaldage tolmukleebisega

2. Usuna¢ kurz za pomoca naklejki 2. Susidariusias dulkes pasalinkite dulkiy (komplektis).
2. przeciwpylowej (w zestawie). 2. lipduku (pridedama pakuotéje). 2. 3. Eemaldage kaitseklaas kaardi kiiljest.
3. Wyja¢ szybe ochronng z karty. 3. Nuo kortelés nuimkite apsauginj stikla. 4. Asetage klaas aeglaselt vastu fotoaparaadi
4. Nastepnie powoli przytozy¢ szybe do 4. Po to, atsargiai jstumkite stiklg iki servi.
krawedzi aparatu. fotoaparato krasty. 5. Vajutage klaasi nurgad kergelt telefoni
5. Delikatnie docisna¢ rogi szkta do telefonu. 5. Svelniai prispauskite stiklo kampus prie kilge.
= ° W razie decyzji o usunieciu szyby z telefonu, = telefono. = Kui te otsustate klaasi telefoni kiiljest
nalezy delikatnie zdja¢ jg z dolnego rogu Jeigu nuspresite stiklg isSimti i$ savo telefono, eemaldada, tdmmake see ettevaatlikult
i usuna¢ ewentualne resztki kleju za pomoca atsargiai lupkite jj nuo apatinio kampo, alumisest nurgast lahti. Liimijadgid eemaldage
wilgotnej szmatki. o likusius klijus nuvalykite drégna servetéle. niiske salvratikuga.
Instrukcja k S ki (o] |

1. Przechowywac produkt w miejscu niedostepnym dla dzieci.

2. Szklomoze pekna¢ podczas manipulacji. Uniemozliwic kontakt peknietej szyby ze skora, takiej szyby wiece] nie uzywac.

3. Szyby ochronne nalezy mocowac wytacznie na przeznaczonych do tego urzadzeniach
mobilnych wymienionych na opakowaniu.

1. Laikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

2. Naudojamas stiklas gali jtrakti. Venkite jtrakusio stiklo salycio su oda, tokio stiklo
nenaudokite.

3. Apsaugin; stikla klijuokite tik prie jam skirty, ant pakuotés nurodyty, mobiliyjy prietaisy.

1. Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

2. Klaas v6ib kasitsemisel praguneda. Valtige pragunenud klaasi kokkupuudet nahaga
ning arge sellist klaasi enam kasutage.

3. Kleepige kaitseklaas ainult pakendil nimetatud mobiilseadmele, mille jaoks see on ette nahtud.

ljuéenje odgovornosti:
Proizvodac ne odgovara za Stete nastale na mobilnom uredaju, a koje su
prouzrokovane zbog nepravilne upotrebe proizvoda.

iPhone je registrovana robna marka kompanije Apple Inc.

Wyt ie odp
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnoéci za ewentualne uszkodzenia urzadzen
mobilnych spowodowane niewtasciwym uzytkowaniem tego produktu.

iPhone is a trademark of Apple Inc.

Gamintojas neatsako uz zalg padaryta mobiligjam telefonui dél jo netinkamo
naudojimo.
iPhone is a trademark of Apple Inc.

Vi lahtitit]
Tootja ei vastuta mobiilseadme véimalike kahjustuste eest, mille on pdhjustanud selle
toote vale kasutamine.

iPhone on Apple Inc. kaubamark.

a specifikacija:
Materials: radits stikls + akrila stikls
Radits stikls: 0,33 mm
Caurspidigums: 100 %
Akrila stikls: 0,67 mm
Cietiba: 9H
Liméjosie slani: 0,2 mm
Biezums kopuma: 1,2 mm
Aizsargstikla uzlimés acib

1. Notiriet visu talruna fotoaparata virsmu
ar mitro salveti (iepakojuma sastavdala).
Mitrumu noslaukiet ar sauso salveti
(iepakojuma sastavdala).

2. lespéjamos putek|us notiriet ar putekju
uzlimes palidzibu (iepakojuma sastavdala).

3. Izlobiet aizsargstiklu no kartinas.

4. Péc tam stiklu [éni pielieciet pie fotoaparata
malam.

5. Viegli piespiediet stikla starus talrunim.

3. 5
Ja izlemsit nonemt stiklu no sava talruna,
N uzmanigi to atliméjiet aiz apakséja stara un
‘ iespéjamas limes atliekas notiriet ar mitru salveti.
2
Drosibas ad

1. Produktu uzglabat bérniem nepieejama vieta.

2. Stikls manipulaciju laika var saspragt. Novérsiet saplaisajusa stikla saskari ar adu un
$adu stiklu vairs neizmantojiet.

3. Aizsargstiklu [imé&jiet tikai uz tam paredzétam mobilajam iericém, kas noraditas uz iepakojuma.

Atbildibas atruna:
Razotajs nenes nekadu atbildibu par iespéjamiem mobilajai iericei nodaritiem
zaudéjumiem, kas radusies produkta nepareizas izmantosanas rezultata.
iPhone is a trademark of Apple Inc.



CAMERA LENS PROTECTOR RO

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Va multumim pentru ca v-ati cumparat produsul nostru. Credem ca veti fi multumiti cu
acest produs.

Specificatie tehnica:

Material: sticla temperatd + sticla acrilata
Sticla temperata: 0.33 mm

Transparenta: 100%

Sticld acrilata: 0.67 mm

Duritate: 9H

Straturi adezive: 0.2 mm

Grosimea in total: 1.2mm

Instructiuni pentru lipirea sticlei de protectie:

1. Curétati intreaga suprafata a aparatului fotografic
al telefonului cu un servetel umed (face parte
din livrare). Indepartati umezeala cu un servet
uscat (face parte din livrare).

2. Inlaturati eventualul praf cu ajutorul etichetei

2. autocolante pentru praf (face parte din livrare).
3. Decupati sticla de protectie din carteld.
4. Dupa care asezati incet sticla pe marginile
aparatului fotografic.
3 5 5. Presati fin colturile sticlei pe telefon.

In cazulin care va hotarati sa inlaturati sticla

de pe telefonul dumneavoastrd, dezlipiti-o cu
atentie apucand colturile inferioare si indepartati
eventualele resturi de adeziv cu un servetel umed.

VN

Ex

Instructiuni de securitate:

. Pastrati produsul departe de accesul copiilor.

]

. In cursul manipuldrii, sticla poate crapa. impiedicati contactul sticle crépate cu pielea
si nu mai folositi o astfel de sticla.

. Lipiti sticla de protectie doar pe dispozitivele mobile destinate acestui scop specificate pe ambalaj

w

CAMERA LENS PROTECTOR HR
NAPUTAK ZA UPORABU

Cestitamo Vam $to ste odabrali naé proizvod. Uvjereni smo da Cete biti zadovoljni
nasim proizvodom.

Tehniéke specifikacije:

Materijal: temperirano staklo + akrilatno staklo
Temperirano staklo: 0,33 mm

Transparentnost: 100%

Akrilno staklo: 0,67 mm

Tvrdoda: 9H

Ljepljivi slojevi: 0,2 mm

Debljina ukupno: 1,2mm

Upute za lijepljenje zastitnog stakla:

1. 1. Cijelu povrsinu fotoaparata na telefonu
odistite vlaznom maramicom (sastavni dio
pakiranja). Vlagu uklonite suhom krpom
(sastavni dio pakiranja).

2. Prah ocistite ljepljivom trakom za
2. uklanjanje praha (sastavni dio pakiranja).
3. Iz kartice izvadite zastitno staklo.
4. Nakon toga polako polozite staklo na ivice
fotoaprata.
5. Blago pritisnite kutove stakla
3 5 na telefon.
Ako odlucite skinuti staklo s telefona, njezno
Y ga povucite s donjeg kuta i ostatke ljepila
‘ ocistite vlaznom maramicom.
2
Mjere sigurnosti:

1. Proizvod ¢uvajte van dohvata djece.

2. Staklo moze prilikom nepazljivog rukovanja puknuti. Sprijecite kontakt ispucanog
stakla i koze i ne koristite uredaj s ispucanim staklom.

3. Zastitno staklo pricvrstite samo na odredene uredaje navedene na omotacu.

Excludereara derii:

p
Fabricantul nu are nicio raspundere pentru eventualele pagube cauzate prin utilizarea
incorectd a acestui produs.

iPhone is a trademark of Apple Inc.

je odgovornosti:

Proizvodac ne odgovara za nastale Stete na mobilnom uredaju prouzrokovane zbog
nepravilne uporabe proizvoda.
iPhone je registrirana robna marka Apple Inc.

CAMERA LENS PROTECTOR SL
NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, ker ste se odlocili za nakup nasega izdelka. Prepri¢ani smo, da boste z nasim
izdelkom zadovoljni.

Tehniéna specifikacija:

CAMERA LENS PROTECTOR MK
YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Bu 6narogapyme WTO ro KyrnueTe HalWMoT Npon3soa. CyrypHM cve fieka ke bupete
33[J0BOSTHM CO OBOj NPOM3BOA.

+

Material: ogrevano steklo + akrilno steklo
Ogrevano steklo: 0,33 mm
Prozornost: 100 %
Akrilno steklo: 0,67 mm
Trdnost: 9H
Lepilni sloji: 0,2mm
Debelina skupaj: 1,2mm
Navodila za titev var stekla:
1. 1. Povrsino fotoaparata ocistite z vlaznim
robckom (prilozen izdelku). Vlago ocistite
s suhim rob¢kom (prilozen izdelku).
2. Morebiten prah ocistite z lepilnim trakom
za odstranjevanje prahu (prilozen izdelku).
2. 3. Varnostno steklo vzemite iz kartice.
4. Nato pocasi prilagajte steklo na robove
fotoaparata.
5. Nezno stisnite kote stekla na telefon.
3 5. P .
Ce zelite steklo odstraniti s telefona, ga
previdno snemite s spodnjega vogala
in z vlaznim robckom ocistite morebitne
ostanke lepila.
Varnostni tki

1. lzdelek shranjujte izven dosega otrok.

2. Priuporabi lahko steklo scasoma razpoka. Preprecite stik poc¢enega stekla s kozo in
ga ne uporabljajte vec.
3. Zascitno steklo lahko namestite samo na mobilne naprave, ki so navedene na ovitku.

Omejitev odgovornosti:

Proizvajalec ne odgovarja za morebitne $kode nastale na mobilni napravi zaradi
nepravilne uporabe tega izdelka.
LiPhone” je blagovna znamka druzbe Apple Inc.

Matepujan: KarneHo CTaKIO + aKPUHO CTako
KaneHo ctakno: 0,33 Mm

TpaHcnapeHTHOCT: 100%

AKPUIHO CTaknNo: 0,67 MM

LiepctuHa: 9H

Jlennvien cnoesu: 0,2 Mm

BkynHa fnebenuHa: 1,2 MM

CAMERA LENS PROTECTOR FR
MODE D'EMPLOI

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre produit. Nous sommes convaincus que
vous en serez satisfaits.

3a nocraByBatb€ Ha 3alUITUTHOTO CTaKNo:

. VicuncreTe ja Lenata noBpLuvHa Ha
Kamepara Ha TenepoHOT CO BAXHO Kprye
(0be36eneHo). OTcTpaHeTe ja Bnarata co
CyBOTO Kpnye (0be3beaeHo).

N

. OTCTpaHeTe ja npalunHaTa co NernexKara 3a
npawwuHa (obe3begeHa).

O,ClﬂeﬂeTe 0 3aWTUTHOTO CTaKNO Of KapTUYKaTa.

Eall

MoToa noneka nocTaseTe ro CTakoTo
Cnefejk rv pabosiTe Ha Kameparta.

w

. Toexa NPUTICHeTe TV aruTe Ha CTaKrOTO Ha TenegoHoT.
AKO OfilyuuTe f1a ro OTCTPaHWTE CTaKIoTO Off
BaLLMOT TenedoH, BHUMATENHO oAneneTe ro
NIONHVOT aron v OTCTPaHeTe 1 ocTatoLmTe of
Nenio CO BNaXHO Kprye.

CAMERA LENS PROTECTOR ES
INSTRUCCION PARA EL EMPLEO

Gracias por haber comprado nuestro producto. Esperamos que Vd. esté satisfecho
con este producto.

Spécifi hni Especifi
Matériau : verre trempé + verre acrylique Material: cristal templado + cristal acrilico
Verre trempé : 0,33 mm Cristal templado: 0.33mm
Transparence : 100 % Transparencia: 100%
Verre acrylique : 0,67 mm Cristal acrilico: 0.67 mm
Dureté : 9H Dureza 9H
Couches adhésives: 0,2 mm Capas a pegar: 0.2 mm
Epaisseur totale : 1,2mm Grosor total: 1.2mm
Instructi pour coller le verre de pr ion : Instruccion para pegar el cristal pr
1. 1. Nettoyez toute la surface de I'appareil photo 1. 1. Limpie con la toallita humeda (es parte del
du téléphone avec un chiffon humide (compris empaque) toda la superficie de la camara
dans I'emballage). Essuyez I'humidité avec un fotogréfica del teléfono. Quite la humedad
chiffon sec (compris dans I'emballage). con el pafiito seco (es parte del empaque).
2. Retirez la poussiére éventuelle a I'aide du ruban 2. Quite el polvo eventual con la etiqueta de
2. adhésif anti-poussiére (compris dans I'emballage). 2. polvo (es parte del empaque).
3. Retirez le verre de protection de la petite fiche. 3. Saque el cristal protector de la tarjeta.
4. Posez ensuite doucement le verre a 4. Entonces coloque lentamente el cristal
proximité des bords de I'appareil photo. sobre los bordes de la cdmara fotogréfica.
5. Appuyez tres légerement sur les bords du 5. Presione suavemente las esquinas del
3. 5 verre vers le téléphone. 3. 5 cristal contra el teléfono.
Sivous choisissez de refirer e verre de votre téléphone, Si decide remover el cristal de su teléfono,
décollez-le avec précaution depuis le coin en bas et nettoyez N despéguelo con cuidado por la esquina inferior, con
les éventuels restes de colle avec un chiffon humide. ‘ la toallita himeda quite los restos de pegamento.
D)
Consi de sécurité: Indi de seguridad:

be36eaHocHM ynaTcTBa:

. UysajTe ro Npon3BoAOT nopaneky of Aodar Ha Aeuara.

. CTaKnoTO MOXe fia HaryKHe Npu pakyBarbe. VI36erHyBajte KOHTAKT CO HanykHaTo
CTAKIO, HE NPOAOIXYBajTe CO yNOTpeba Ha HaMyKHATOTO CTaKIO.

]

3. KopwcTeTe ro 3alWTUTHOTO CTaKM0 CaMo CO MOBUNHM ypeau HaseeHn Ha nakyBarbeTo.

1. Maintenez le produit hors de portée des enfants.

2. Le verre peut se casser en le manipulant. Evitez alors tout contact du verre avec la
peau et n'utilisez plus le verre.

3. Necollez le verre de protection que sur les appareils mobiles congus a cet effet et indiqués sur I'emballage.

1. Guarde el producto lejos del alcance de los nifios.

2. El cristal se puede agrietar debido a la manipulacion. Evite el contacto entre el cristal
agrietado y la piel, deje de utilizar este cristal.

3. Elcristal protector se debe pegar solo en dispositivos méviles destinados para ello y sefialados en la cubierta.

UcknyuyBarme Ha oar T

[poV3BOANTENOT HE CHOCK HIKaKBa OArOBOPHOCT 3a MOXHO OLLTETYBaHe Ha
MOBWNHWTE ypean NPear3BrKaHU Of HECOOABETHO KOPHICTEHbE Ha OBOj MPOU3BOA.
iPhone e Tproscka mapka Ha Apple Inc.

de bilité:
Le fabricant ne peut pas étre tenu responsable de tout éventuel dommage sur I'appareil
mobile causé par une utilisation inadaptée de ce produit.

iPhone est une marque déposée d’Apple Inc.

P

ion de resp bilidad:
El fabricante no es responsable por los dafos eventuales que puedan ser causados al
dispositivo mévil debido al uso incorrecto de este producto.
iPhone is a trademark of Apple Inc.

CAMERA LENS PROTECTOR IT
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato un nostro prodotto. Siamo certi che rimarrete soddisfatti di
questo prodotto.

CAMERA LENS PROTECTOR DE
GEBRAUCHSANWEISUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fir unser Produkt entschieden haben. Wir hoffen, dass Sie
mit diesem Produkt zufrieden sein werden.

Specifica Tect Spezifikation:

Materiale: vetro temprato + vetro in acrilato Material: Temperiertes Glas und Acrylglas

Vetro temprato: 0,33 mm Temperiertes Glas: ~ 0.33 mm

Trasparenza: 100% Durchsichtigkeit: 100 %

Vetro in acrilato: 0,67 mm Acrylglas: 0.67 mm

Durezza: 9H Harte: 9H

Strati diincollaggio: 0,2 mm Klebeschichten: 0.2 mm

Spessore totale: 1,2mm Gesamtdicke: 1.2mm

Istruzioni per I li del vetro di pr Anlei zum Aufkleben des

1. 1. Pulire'intera superficie dell'apparecchio fotografico del 1. 4. 1. Reinigen Sie die gesamte Flache des

telefono con la pezza umida (in dotazione). Rimuovere
I'umidita con una pezza umida (in dotazione).

N

. Eliminare eventuale polvere servendosi degli
appositi autoadesivi antipolvere (in dotazione).

2. 3. Togliere il vetro protettivo dalla scheda.
4. Quindi appoggiare delicatamente il vetro
ai bordi dell'apparecchio fotografico.
5. Esercitare una pressione delicata sugli
3 5 angoli del vetro in direzione del telefono.

Se decidete di togliere il vetro dal telefono,
staccarlo delicatamente prendendolo per
I'angolo inferiore; quindi rimuovere eventuali
residui di colla con la pezza umida.

Telefon-Fotoapparats mit einem feuchten Tuch
(gehort zum Lieferbestandteil). Entfernen Sie
die Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch
(gehért zum Lieferbestandteil).

2. 2. Eventuellen Staub entfernen Sie mit den
Staubaufklebern (gehdren zum Lieferbestandteil).
3. Nehmen Sie das Schutzglas aus der Karte heraus.
4. Legen Sie das Glas anschlieBend langsam
5 . auf die Rander des Fotoapparats.

5. Driicken Sie die Glas-Ecken leicht am Telefon an.
Méchten Sie das Glas von Ihrem Telefon entfernen, ziehen
Sie es vorsichtig an der unteren Ecke ab. Eventuelle
Leimreste entfernen Sie mit einem feuchten Tuch.

Istruzioni di si
1. Tenere il prodotto al di fuori della portata dei bambini.

2. Durante la manipolazione il vetro puo spaccarsi. Evitare il contatto tra eventuale
vetro rotto e la pelle; non usare ulteriormente il vetro se & rotto.

3. llvetro protettivo va incollato solo su dispositivi mobili adeguati come riportato sulla confezione.

Sicherhei

1. Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

2. Beim Gebrauch kann das Glas zerbrechen. Verhindern Sie, dass zerbrochenes Glas
mit der Haut in Kontakt kommt und verwenden Sie es nicht weiter.

3. Kleben Sie das Schutzglas nur auf die hierfiir bestimmten mobilen Geréte, welche auf der Verpackung angegeben sind.

CAMERA LENS PROTECTOR PT
INSTRUCOES DE USO

Agradecemos por terem comprado o nosso produto. Acreditamos que ficardo
satisfeitos com o presente produto.

Especificacd

Material: vidro temperado + vidro acrilico
Vidro temperado: 0.33mm

Transparéncia: 100%

Vidro acrilico: 0.67 mm

Dureza: 9H

Camadas adesivas: 0.2 mm
Espessuranototal:  1.2mm

Instrugcdes para colar o vidro de pr ¢do: :

. Limpe toda a superficie da camara fotogréfica
do telefone com um pano himido (incluido
no pacote). Remova a humidade com um
pano seco (incluido no pacote).

N

. Remova uma eventual poeira por meio do
autocolante anti-poeira (incluido no pacote).

w

. Retire o vidro de protegdo do cartdo.

»

Em seguida, coloque lentamente o vidro
contra as bordas da camara fotogréfica.

v

. Pressione suavemente os cantos do vidro
contra o telefone.

Se decidir remover o vidro do Seu telefone,

descole-o com cautela através do canto

inferior e limpe eventuais residuos de cola

por meio dum guardanapo himido.

&

Instrucoes de seg G:

1. Mantenha o produto fora do alcance das criangas.

2. Ovidro pode se rachar durante a manipulagéo. Evite o contato do vidro rachado
com a pele e ndo use mais tal vidro.

3. Cole ovidro de protegdo apenas aos dispositivos mdveis destinados a esse fim e especificados na embalagem.

Esonero dalla ilita:

Il produttore non é responsabile per eventuali danni al dispositivo mobile causati da un
inadeguato utilizzo del prodotto in oggetto.
iPhone e un marchio registrato di Apple Inc.

Haft hi
k

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir eventuelle Schaden am mobilen Gerat
infolge des unsachgemaRen Umgangs mit diesem Produkt.
iPhone is a trademark of Apple Inc.

do deresp bilidade:
O fabricante ndo assume nenhuma responsabilidade por eventuais danos ao

dispositivo mével causados pelo uso indevido do presente produto.
iPhone is a trademark of Apple Inc.

CAMERA LENS
PROTECTOR

For Apple iPhone
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